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Declaration of Personal Tax Residency Status

I (ECEEE) AT S w: %7 sy
Last name (English or Pinyin) First name (English or Pinyin)
O 1 A EBUUR R O 2. (Ch AR R PR
A NFE PRC tax resident only Non-resident only Date of declaration

Thereby declare O 3. Bp R EBUE ROUR HME R (X)) Bl R

Both PRC and tax resident in other jurisdiction

WA AT AESE 1T, BEEEZAAER, MEE DEThAESE2RgEE3m, HESTIER, FEXRLER,
If option 1 is selected, please directly sign the document; if option 2 or 3 is selected, please fill in the following information and sign the document.
Im%ﬂﬁi]t(% jcg?.ﬁg‘) ( /?K/:Hﬁ IZ ) (Country/region) ( Fﬁ ) (City) ( “L¥2Hf]f|ﬂilt ) (Detailed address)
Current residence address
(English or Pinyin)
HAHNE () (E%x/HiIX) (Country/region) () (city) (AL )  (Detailed address)
(FAMbIE AT
Place of birth (Chinese) (skip this
in case of an overseas address)

A L hE(E S E R ) (EIZR/HiIX) (Country/region) () ity (FEANHtE)  (Detailed address)
Place of birth (English or
Pinyin)
EIGIYN S e it VR ORI
. N e e D 1 ~ 4 Il e . 1
| BUIGRRE/UK | (BEELRESHVETA | g | s el SR, SRR
5| Tax residency country/ TIN type* . & 7o WHIEFELR AR If reason B is ticked, please explain in
S/N region (Please fill in with the corresponding TIN IFTIN cz?nnot be provided, please details
numeric code with reference to the note) tick reason A or B

1 A 1B

2 A 1B

3 A 1B

* AL AR 552 A G FETIN Types include : 1.TIN(Tax Identification Number ZHBiiHH5H5) 3.SSN (Social Security Number 1 4RF:55)
4 ITIN(Individual Taxpayer Identification Number 4~ AfR&FiIH5I57%) 6.ATIN (Adoption Taxpayer Identification Number 4MFE4RF R F]515) 7. PTIN(Preparer
Tax Identification Number HIiFRAi5)  8.NINO(National Insurance Number [EZF LSR5 51) 9.0thers (FH'E)

JRFEA:ERE GBX) RN RGNS

Reason A: The country/region of residence where the individual is resident does not issue TINS to its residents.

JRFEB KRR AR BEHRFSABIRGS AT, HRREE A E)

Reason B: Account holders fail to obtain their TIB (Please explain why you are unable to obtain a TIN if you have selected this reason.)

H: FHHGAELTIF, BEATIIEANRKR,

Note: If you need to fill in more than 3 lines, please contact with the Bank’s staff members.

AAWALRERNES, ARfTE, BYXLERRETERN, BEOHABMRAIT, FWARNKEREERHFFIER,
I hereby confirm that the aforesaid information is authentic, accurate and integral and undertake to notify the Bank of any change to the information within 30 days. Otherwise, I will
bear all adverse consequence caused thereof.

ZKA/ {‘Eiﬂk%%Signature/Signature of agent:
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3 ARSRFR P E B RRETE T S AT, B AT TER N R W — AR TR RSN A EIRIEE . RE. 2T
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4. A NF ML G AU R B TR, AR HE U+ H AR BER AL I SO0y, S RIUR B2 R I P L 3R Rk
PR,
S.AREIFRAERE R R T EBUE RSN A, HAER (BIX) BUUE RS HAE U AT S X5 815 S LEZBL4 SR
Mk (http://www.chinatax.gov.cn/aeoi_index.html) .

6. N, IREEILHRIES A S,
Notes and instructions:
1. This declaration document is formulated in accordance with the Administrative Measures on Due Diligence of Tax-related Information of Non-residents’ Financial Accounts (Decree No.14 in
2017, hereinafter referred to as “the Administrative Measures™) that was released by the State Administration of Taxation, the Ministry of Finance, the People’s Bank of China, China Banking
Regulatory Commission, China Securities Regulatory Commission and China Insurance Regulatory Commission together.
2. My agent and I have fully known and understood the “Declaration of Personal Tax Residency Status” without any disagreement.
3. For the purpose of “Declaration of Personal Tax Residency Status”, the PRC tax residents refers to individuals that have a residency within the territory of the PRC or those without a residency
but having resided within the territory of the PRC for one year. Having a residency in the PRC means habitually living there due to household registration, family or economic benefit. Living for
one year refers to residing in the territory of the PRC for 365 days within one tax year. Days of temporary departure from the PRC are also included. Temporary departure from the PRC means a
single absence from the PRC for no more than 30 days or multiple absences no more than a total of 90 days within the same tax year.
4. If you fail to provide the "Declaration of Personal Tax Residency Status" within 90 days as the Bank requests, your personal accounts shall be managed as non-resident accounts as per the
Administrative Measures.
5. For the purpose of the form, non-residents refer to individuals other than the PRC tax residents. For the identification rules on other country/region tax residency status as well as TIN-related
information, please visit the website of the State Administration of Taxation (http://www.chinatax.gov.cn/aeoi_index.html).
6. The serviceman and armed policeman are not required to fill out the "Declaration of Personal Tax Residency Status".
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Signature or seal of handler: Signature or seal of reviewer:




